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D% EZH 1 mean & BHPE

1. (FUBHIC

REIIFFTE L BFOBICBN SO % X5% (fillers) & LT I mean
MFREOEHAEREZ . BIEMBER OV THEm T2 DD TH S, [ mean
Eyouknow e &k, £ VT —<NARELLTRETTHIVS
CHFFER R E SNT I ool EREDHIEIIBNTE, TOHYL
A BIFIEN T &2 S IR R TR 082 ShTun vy,
B 21X, verbal fillers X fumbles. softeners. pause-fillers. hesitation-
markers, cajolers. discourse markers. pragmatic particles. turn-
holders. pragmatic expressions (Crystal and Davy (1975), Erman
(1987), and Quirk, Greenbaum, Leech, and Svartvik (1972), Schiffrin,

D. (1987)) L IFENTETBY, EEIZIXIN S OMHFHIMD T
RELREEZ A < —Ho T T EL0HTHo72), 72—
HBTRRIPTEL Do) T 5. 2T TOLIFHIYITHES
HWHNn b0 EEREE, ERNGMHPEZH2IN TV RVEF ST
b Ly,

WEITIE, BATMICHIE I N TV A4 I mean DEMZ, FI
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BNC (British National Corpus) 2> 54 L7z I mean 57— % %2 &%
MH LR 5. £ LT 3HTIIARmOMW - THOBGmRAEEBTH L]
O AZRRNT 5. EHIC4HTIX. Yamada (2007) TO
you know D ki & RFEEMEETH S so R &2 LK L, I mean 239647
BOWNEE [MBIE - %] 32 L0v) Bl biEmziisibL. 38
DIFVPRIMIE I HIT 2 SaEEBITH 5 L kT %,

2. I mean DEZHFEEFN

I mean DFOEHIZOWTIL, Crystal and Davy (1975) % Erman
(1987). Fox Tree and Schrock (2002). Schiffrin (1987) & v 7258
e R EDB %o L L, #amD N ER T OERERORR T ER &
e Thb, ZITRMTIE, INOLEATHROTEE FS2DICL.
BNC % EDFFET — % LBATMIRICBIT 250 B2 X— 2L T, 1
mean OFFOERBEREZ K & < 7THEEICHEMICHET 5. BARMIZIE,
i B (supplement). & W iHE L (restatement). W ## 1k
(clarification). P /1 3 B (reasoning). #% # (concluding). & 7
(emphasis), ZLTEWV& A (faltering) D 72TH 5,

2.1 #EEm

COImean DI, GELFARLNEZ, HEFICHL [HE
1t (refine) ] L7=0. [HARML (embody)] L &9 L3 57-dI2fH &
NHHDTH 5%,

(1) [Tom asks Jess to eat out for lunch]

Tom: Would you like to go out for a bit to eat? I mean, do
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you fancy a curry, a Chinese, or an Italian?
Jess: Oh, I love'-- Lasagne and canne-linguini and pasta.

(BNC: 0284)

(1) X Tom A3 Jess & 7 v FIZiF ) WM TdH %, Tom id [Would you
like to go out for a bit to eat?] & #H v, € L THilr T, I mean & &
856 (do you fancy a curry, a Chinese, or an Italian?) =z %o
Z O Tom OFfilE, Jess 1 Tom & F ¥ FIATL T EABHROF LW
BB S, P HIZEREICHE D 2T TR B R A F B
RT b, THOImean FFGEICE ). HEFTH D Jess IZEZ L EET
Wh, fiRkE LT HEROBREDBEIITL TRV yes/
no ME& CTlx 7 { . [Lasagne and canne-linguini and pasta| 2SE~7z
WEW)BREIIR D, 2F Dk LFIL I mean HiZAHTMA S Z & T,
FETICX )RR 2z AmL T b,

2.2 BVLEL

CD¥ 4 7 DOImeanid, §i LFEFECHELLENE 2, [BIE
(modify) ] L7209 [EwWitz (rephrase (F 721 correct))] L7209
LEFIEDONLEDDTH D, LT (2) & (3) %R THAIZV,

(2) Then, you add the peaches — I mean, the apricot.
(Quirk at al. 1985, 1313)

T (2) DF LTI, apricot EEBHIETHEZAEMERZT
peaches L E-oTL o720 X CTlmean iz Nz 52 & THADE
KL Cw5bDid peaches Tid 7% < apricot THAH I EZFRLTW5D,
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Z® I mean ZEihiE. WOHNCHORGELS D [BIE] 2 [Vt z ]
ZLTwWhAImean DEHATH S, T72 (3) X9 7%, I mean DBIE
REWVWIRZOMFEHLH 5,

(3) [Joe, who is a football couch for a girls’ team, asks Jess her

position]
Joe: Where do you normally play?
Jess: In the park.

Joe (sighed): I mean your position.

Jess: Oh, sorry. Right is best for me. (BNC: 0780)

(3 1x 2 8RBy, FHLFORLAEFLTEI R, HEFIELE
HGE~0 [BIE] R [tz ] TH b, Jess TS5 FTT7 v hR—=
DF—=LTTVLA R L72EHD 2w, FLTEBTHS Joe ® [Where
do you normally play?] OB RMA5, Jess & o T+ WiELR b O T
o lzzll, Jess 1Z3Rf# LT [1In the park] ¢&2CLTH, £
DFEFE% Joe 1 I mean HiIZ L DIBIEL TW5,

2.3 HARE(LE

ZOWHEALD I mean OfEHIZ, 2.2 DFWVIE LOfEH EBTW 5 H
b LNV, HIEHONEESVIRZTWE—FHT, (4) ® X920l
i oONEE L)WM T 28 X 280,

(4) [A family had been unwelcomed in Northern Ireland and
attempts to move to the U. S.]

Sally (sincerely): I hope to teach in public schools in New
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York, I mean New York public school.

John: Keep up the good work. (BNC: AOU)

Sally 1 [I hope to teach in public schools in New York| & F& i3 5,
Z L TImean &Gl L Ty = 2—3—7 ® public school 72 5 &2 T
bW\ biFTld 7 <. New York public school & \» ) Z4Hi D248 THE)
Eqlovolitw) ez, JVHMICHEFIORLTW2, 22089
ZEiLFOEVHER 2 EDLH) % [EVEL] OffHE 3R 2), &5
LFiE, MEFICEHELFOREMT 2NEL L ) UIREIER Twb,

2.4 TEEEHER

(5) % 6) X HEAHEZFTHT LML RO I mean DA b »
%o HIIOWNED D DM T OB 2423 % I mean fii & L TOFF
EbdH b,

(5) [Someone is suggesting telling them, who are eating lunch
now]
I don’t want to bother them now. I mean, they are eating.
(BBC: ACB)

(6) Ben can open Tom’s safe. I mean he knows the combination.

(5) @1 mean O HTIi&, Hifi (I don’t want to bother them now)

OHPFEME LT, §iLFIE I mean HiZIRLTW5, (6) b 7200
i (Tom can open Bill's safe) ®FHFIH &L LT, i LFi3 I mean Hi
(he knows the combination) Z#/RLTWwb, #&iZ (5) & (6) b, I
mean IHTEIONE % Bt CHEFHM T 2F O - —L o TW
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%o

2.5 &5
(7) o, FLFo [#iaml & LToERZRT I mean OfEH
ThHhbo

(7) Girl A: Jimmy is taller than Tommy.
Girl B:1 know. But he is only 4 feet tall—1I mean, he is
extremely short. (BBC: ATE)

Girl A DFEFHE~DIRE L LT, Girl B X [T know. But he is only 4 feet
tall] &5555 5, £ LT, HWTGirl Bid. I mean fHilZBWCTHIDOTE
MrFlHTWb, 2F ) Girl Bid Imean Bz V52 &12X D,
Hif ¥ TORF &M Twb

2.6 iR
Imean (Z 8] L LToOfHID L, ) OLH1Z. FELFN I
mean iz V5 Z LT, BIORKIHEONEE S HITHEMALTWA,

(8) A: Harry is not tall.
B: On the contrary, she is over 7 feet. I mean, she is over 7

feet. (Fraser 1998, 321)

I mean §i12 X V., 55 LTI [sheis over 7 feet] TH A FH 2 K¢
CEICEoTERAZET S, 9) OEMBIFUBHE LTEZ LIS,
(8) LEARDHITHDKELIZL S D OTIHEN,
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(9) [Mother tries to promise her daughter to come back
tomorrow]
Mother: You will come back tomorrow, won't you? I mean,

promise me that! (BBC: 0756)

S LT THBHHBIL. [You will come back tomorrow, won't you?] &
BICHTHHGE > TS A I 2MESIET WD, £ L CIlmean i (I
mean, promise me that)) 12X 0, FIONEZEMLEZT 5, 2F D,
M L TIEE DB L TlE w2 5§ LT d promise me that! & & L
THIET MLEIIKC [NFoTL A ZLEHRSE, FfiosE LT
DFEEE R ML TWh, LT Imean BNEDY—H— Lo TWb,

2.7 BUWLEH

®EIC, UTOXI) B Imean DI H S, NI T TIRIRL
T&7Imean D L BMEDRL L DTHLH, 2%, (10) *
(A1) D EHIZ, FHELFEVPFRCLEAESHEZ LTWw5D &) ZREITMD
N5 I mean DEHTH %,

(10) [Daniel, who is Morey’s husband, gazed at her almost with
awe and stumbled over his words]
Daniel: You are - you are -- I mean, the Revered Mores is
a very lucky man, Mrs Morey. (BBC: BP1)
(11) [Barry is making a call to Mr. Mallory to ask for leaving a
message]

Barry: Mr. Mallory?
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Mallory: Speaking
Barry: Could I—1 mean—please can I give you a

message for Harriet Shakespeare? (BBC: AC4)

ZZF T, Imean DEREZFRIRT 5124720, T Ok % P12
DB, TEMIZOMALZ THEICHHLTE 2, ThHE /572
17 CiE, I mean 38k 4 2 BHRZFEO I HICE LN L, LOL LGS,
(2)-(11) oD ImeanFEiGd. TOMHIZE D, G LFIXZDOELST
T 55D S BRI Lo [EIE] R [F%] 0 k) nE
2P ETVRDL LI EDbNL, 22Ty RimDHO 2 iEam it
HATHLHEEMEIHEZBALTWELRD S, I mean (& you know & [H
FRICFHmEWERZLFIL L TWB—F T, Yamada (2007) @ you
know Offf%E (e Tabk) L1382 0, FEFHOIEIIRIWMIITICEKY %
BFEBTHAL I L ERLTVEL V. ZORNIKEITIL, ZOHL
H 72 SRR AL A C B 2 B VR B RG % R T %0

3. BhEMIER

A G O PG W K AL AT B B B B VDR
(conceptual) + Tt ZHY (procedural) THHE V) BHRGIXHI &, 5
ORI (explicit) « FEWHRIY (implicit) BITHI~NOEHLE W9 §E
WX AR OTLE b, T2 TIXMEMIG. £ D DI mean
ik ABICZORLIETRE 25, MEaL FhE. BEOWHRNY -
FEWIREYI I DBl A 2 T <
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3.1 FBEMIERICHIIBISEFREMERRH
FERETRRR 2 FRANEO MR 2 2 B 2 Lk, MEFREFRFEEE V)
2O0MEEXINTAHI LR, TOZEEF 220X EH LI LI
%ho 13EA LD O il ot LawBE N2 E) LT 5,
L2 L. GRS RIS OIS 2 LT b v ) FikE§
5 Z OGN A T, SHEEROPICIEFRTIE R, Mmoo ME
WCBbZEEOFEE Bk L7z, 2 L CHimOBH %48 LRT 2 & 124#E
LS E P& 25 b LT & L7z (Blakemore (1987)),
TRIOFREMEROLTLLIE, —KREDL I R LHDH
Blakemore (1987, 1992, 2002) Zft-> CTHTHA %,

(12) Ben can open Tom’s safe; He knows the combination.
a. Ben can open Tom’s safe.

b. He knows the combination. (Blakemore 1987)

(12) O%EEMROBE. (12a) & (12b) OBICEELFE2RED L H %D
G0 ZBR L7220 EEHS A THAH. LA L, (12a) OFRIZH
5LT, (12b) OB#EEZ WPIERT 20 %2E 2R CO%RHEE
WS HZ LT, EDE) BMRZGIEHTIEZEXL TV D0H
VFLOWOLITE VA D D, 728 21F (12a) #° (12b) %4
a2 < AiPE (premise) HAHWIEFILE LTRONL 23 H B L.

W (12b) AHHRET (12a) ZHEE L TALIEZHEMLTVWAZ
EbdHb. Lo TEELTFL (12a) & (12b) OMIZEK L TWv 5 e
BRI ED L) b DTH LD aIRT 57200, SillTEREZHVS
ENE, ZEIBO THRI TR TH S, (13) IZBIFSs0 & (14)
@ after all 13 F SICZDOFRBEITIH) DD TH %,
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(13) a. Ben can open Tom’s safe. b. So he knows the
combination.
(14) a. Ben can open Tom’s safe. b. After all he knows the

combination.

So DRI (13b) 2% (13a) DIMRE . ThbEAEiwmE LT
SN EEPRL, after allid (14b) 45 (14a) OFEH (F 7235

oits k) ELTHHEINE ZEZ2HRT 5, ED L) RIS IO

P2 CRMEE & 5l S AL AR OB EbE MR L F -
TVWEIETHD, L7z o T, @ LT so X after all © & 9 % S5k
FH & VTR OHEGRBIR 2 BT 7o, S GE AR o HE ST (IR
L. Lo THEFAMED MmO WREME ORI 2 k. 2 M o &
MSN-BIREZHEFICRRTIEICR S, ZOHMIILEIX N2 F
L Y 2 RRE FICAND &) A ENTERLELA ) = XL DT
H%5o

CCTIEREELTFANEN T 5 &) B L T3 RBARIERE IR T 5 LW
I DA, TNH so R after all &\ o ZZFEOERSHI T, TS % ikah

HWHFEE LTHEL TS, LA L Imeanld. so X after all &[] U &

IICFREMER L FILL TS EBbN DS, AR T
Nz,

3.2 REORELHEE

FERE DWIREY - JEBRIG D & 9 G B DX & B PP e O K
ERHD1ID2THL, Zhid, »HEEL2EHENIRLELLE, L0
FEEIIRIICERRL L. EOREWIRIIZEFLL 2w ) XBIT
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& %o Sperber and Wilson (1995) 1EHARVEICOWTIRD X ) IZEFKRL
TWb,

(15) Explicitness (W71 :
An assumption communicated by an utterance U is explicit
if and only if it is a development of a logical form encoded

by U. (Sperber and Wilson 1995, 182)

ORI HELFOMEL L) L EMLAHEX. WRHNETH S
##& (explicature) &. JEW/RIWIE TH 547 (implicature) D W
FTHRPICAD & ERT B0 KELITBZOFEHEORL L L T 25
ROBETH 2, wHERIHGEIHELIMEMNFRTH ). wmEmMIC
AREERmAEAD M E T2 &5 BRI, [EaamE] & (5T
HEZIIMEFRRBEORLR | 2E5LLDOTHL, 2FH, RELIEF
ARG & IR oM A S B E 2 S NG, —h, HERIIERET
B WRE SN HOWBEE, OF ) ZOMENNE IR DA TH
Ry (W

3.1 Tt - SEREBLO T E WERIE, €& B FEaFomAEAIC
BbNpnwdbDTh 205 REOWRIINTE, JEPTRIMATEO V31
bEBEHI-2 D, —F. BENERIE, FEiGomBEIcBin, R
& LGB0 RICHS L. REGEEWESTL20TH 2056, 4
RINCWIRIRZEICE DL b DTH D, ZOT &, Bam/ Fhidm
DOl (CERERIICH) & BRIy, FERIGIX R GERGR LoX)) &wv
I 2OoDOKREZKBH, SHEHOMMPICEL T, 3@y IZ5HEEID
CLEEWRT S, 2F D, (1) BIRMZEICERT 2 amR3L
(i) BIRAMZZICHBNT 2 Fie S m92BL, (i) FEBIRIVEZZICHBNT
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5 FmEMEIOVTND?IZ, HOWLEHREHAVHEHINL L W) Z
& TH %o You know (& Yamada (2007) 2BV, (i) @ [BIRMY
FZEICHBKT 2 PR EWEB] & L OURLA2, AW TIEImean %
you know & 3R 2 MHZFHOSHEH, 2% (i) [BEWIRMIE
EICHBT 2 PR EMEBL THHILxERLTWELZV, £2CI
mean VSO FRZ T 572012, % { OHFFEDS you know & @ K
MEZIT-oTWwWbH I e 5, 9 you know & I mean Z KL T &
%255, 1 mean 23 FHe & W& % il oL LA OHEE~EHIT 2 Fif
KHTHLZEZRL TV,

4. 1 mean OEMk

4.1. Imean & You know

I mean % you know &, so % after all %z & & Bk IZ, FiE O mHIE
RICHNZWHD L, FREWEKREZLGILL TS I IR ROZ L
ELTHRZTEIVES ), 2Tl ENAFEEOHRE - IEHRIH
HOELLIZHMTASHIERTD 2000 MEIZ% %, Crystal and
Davy (1975) % Erman (1987). Fox Tree and Schrock (2002).
Schiffrin (1987) 7% & O 72T I mean & you know X FL#E U T ik
NTWwb, LA L, you know IZ2WTA U & BEMEFGR O Y0 & i
72 Yamada (2007) 1%, you know # LT D X9 % EiEEBTH L L
FiRT %o

(16) A semantic meaning of you know:
Procedural meaning: Asserting R, which is the

metarepresentation of P
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Contributes to higher-level explicature  (Yamada 2007, 42)

you know 13FFE DO Em ik (higher-level explicature), 2 F ) 35k D
HRMATEIC TR 2 b0 & LCiki% L7zo Imean M LA T TV
—ICEHEFNLEMEMNLE L TR LTRVWHDES ) H You know &
B, T mean RFEREOREICHMT 2 FHEHLDEH ) Ho LT
DB BT HIzZ\,

(1) [Tom asks Jess to eat out for lunch]
Tom: Would you like to go out for a bit to eat? I mean/*you
know, do you fancy a curry, a Chinese, or an Italian?
Jess: Oh, I love - Lasagne and canne-linguini and pasta.

(BNC: 0284)

(1) oBNE. Imean ZMMEHHE LTHHELBDO 1 DOTH S, L
HHELTCHOImean DFEHIIHFAETE 57259, LA L. you know
OFHIZHSPICHERETELLDTIEE LV ROFIL B THIZW,

(2) Then, you add the peaches —I mean/?you know, the apricot.
(Quirk at al. 1985, 1313)

(2) ofix, [EVEL] &L THRLZImean DA TH 2, W
BELELTOImean DFEHIIMNARTESIND, L2LEAS, you
know OFHIZZITANSN LB RWVAS, BVRE LOBEKRTIE RV,
EEohb v, ZOREURIGEZ 572, LT EHETOMTO
V—F BT AEFH2TNERIT 27V ATH D, EBEIZ, you
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know OO FEM %, Yamada (2007) TRD L HIZHH L T,

(17) Q. you know P
P: The proposition associated closely with the filler you
know
R: The metarepresentated assumption from P
Q: The ground or reason for R (an assumption the speaker

has from previous utterances) (Yamada 2007, 35)

You know 2 5 %473 % %5 % Q. You know &z P& L. €L T
vouknow ICEX DV EFIIR E W) AFFIRENTMEZEH I NS Z
LEROLND, ZLTZORMIZ QD5 L) WKL LT~
— A=, L TP youknow DFAZRRL TS, 2F D (2) OFIIC
BT, & LT® you know FEaG12 £ V. B & T+ the apricots 2* 5
BIMEINLZBEZEET LA L2 ROOND, ZLTEORIE LTHE
175855 (you add the peaches) 3% % &35, Bl & T2 & o TIEIEHR
WG IO D05 b DTH S, I mean HiBFEONzL &2, HE
FIRFARGEEZ LTV 5 EIFEBICDERIZ V. 2d I mean D
BIOME. Jei79 555G (you add the peaches) 75, I mean % v
oM EFIE ATHRE D ST 2 HHA ] mean filC L > TH 726 S
N2 LzyP+567259, ko (1) & (2) OFITIE. TNENNE
WIHELTHD L, LI THILEN) Z L, 2F D, ITmean i
you know EIZWIS IR U A7 T —CHEKL L OTIE AR,
> T HEORBREZICEMRT 2 5HEH TR RVE V) 287, T},
Imean (ZED X I B DIEH I B JeAT5Ek L 1 mean i, D F
DB E OB TR SN D L) R bIE, butRso k& EFo
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7o B TR % A AR (discourse connectives) &7 U7
TI)—IZAZLDTHLLEEZOLNLDTHA )N BLEITHS
% H1E, I mean | you know & 13874 ), HAGOMEIIH DL 5 5k
WTHbHZ LIl AHZAHs T 2T Fraser (1988, 1990) Dk & B
R OF 2 5 kAR EE & 1 mean OBFRICOWVWTHTA S,

4.2. FAERERFEE I mean

Fraser (1988, 1990) (%. so %X* however, but 7 & @ B 8 4 ¥ 55 0 %
2 DA AR . AT T AR L. B OTEEE E OIS D B 2
EEMBELY—A—L LT, UTOL)IHRL T2,

(18) Discourse markers are expressions which signal a sequential
relationship between the current basic message and the

previous discourse. (Fraser 1990, 383)

2 DEfTHZ (P). &Ktz (Q &35%51F so® butd k)

FEDL P L QOMEEZEAELTWAELORSRHEEMLELES ). L
L% ®—7J)7 T, I mean % you know I3 # 5% 3 &5 55 T 7 < parallel
markers & L T T XTH S &3 5, I mean X you know 1Z4F L
BUTO LX) ICHERLZEME L TR vworlZo L2 BHITH 5,
(19) oo X 512, HiFaG (I really like eating raw pickles) & #2758
i (John is more of a friend than a lover) & ORI 2L 5 ORHR %
BRLTWADIE, B 5 A2 youknow TiE 7% € and T %, You
know (& Ay A 4 & 8 L CTldve v,

(19) I really like eating raw pickles and John is, you know, more



of a friend than a lover. (Fraser 1990, 392)

Z OB D you know E XD HIIHFARIZH DN TV A A, you know X
Imean &\ o 72D % EF L, Fraser b 59 £ 912, X OEH
(sentence-initial) . H113 & (sentence-medial). <& L Tk (sentence-
final) ®ETTHHND, TN TIEAKFEAEEL LTHRIEEL TV 221
%t L\ (Fraser (1988,26) b ilak), Z @ Fraser 25t W 3 %
(19) @Bl you know @ b D 7255, Fraser (&, I mean I W T H
A2 you know E R U TH D EFHHAT 5, b9 121%, Fraser %
FiR$ 5 X912, you know % I mean [ ZkFHHAEFE L RL D, F1 A
I—ANICBWTHEH L TieZ %5128 < #hE (sequential
discourse relationship) Z#->TE 5T, ZO—F T, —HDOHKFHKICE
25 LT ORERE (attitude of solidarity) Z M & TFIZkbL~v—Hh— L
LTOBREEZH o TWwa ), TORIIBWTYH, MEGEMHE TR
WERERRIT A Z EAHRE S, LA LS, EHEARE S [ mean
GEDOLREFEIE ALRIMEALZFHFODOTIIRV, 4.3 Tikahk
HiFhTdh D so & I mean ZHARTHIZV,

4.3 FXEEEHEEE So & I mean

[ mean DFFOEKIZ, so DENEEL R D DI TR RV, ZhEh
BROBERELTUTWELEZALH 5. HithD so DFICE LKL %
BHLLT O % L TAHIv,

(20) Ben can open Tom’s safe. So he knows the combination.
(a) Ben can open Tom’s safe.

(b) He knows the combination.
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Procedural information encoded by “so”: process (b) as a

conclusion
ZOREEOFE M AEIL, Stk (a) &RKET S (b) THDH, TD2

FE5h AT 5 kR A R so 1k, (b) A% (a) OLIREE T, so
BB EWERLLSILTE~Y—h—L LT, METCHERZTELDD
LTINS ZEZ#RRL TWwb (Wilson and Sperber (1993,
14))o #GEEAE so 25, MamAHS I — - LTOBEEHL TS
D 51X, (21) © 1 mean OF) & HRTHRIZV, ZOHIEH T mean Off
Xy, BT Hml 28re2b0L LTHHELE (7) Of
THhbo So LB L 6D TR THRI,

(21) Girl A: Jimmy is taller than Tommy.
Girl B: (a) I know. But he is only 4 feet tall—I mean, he is
extremely short. (BBC: ATE)
(b) I know. But he is only 4 feet tall — So, he is extremely
short.
(22) [Tom asks Jess to eat out for lunch]
(a) Tom: Would you like to go out for a bit to eat? I mean,
do you fancy a curry, a Chinese, or an Italian?
(BBC: 0284)
(b) Tom: Would you like to go out for a bit to eat? ?So, do
you fancy a curry, a Chinese, or an Italian?
(23) (a) Then, you add the peaches — I mean, the apricots.
(Quirk at al. 1985, 1313)
(b) Then, you add the peaches —*So, the apricots.
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(21) OfEFwOBIE. Imean b so FIFHATE b, B L HEATH (he
is only 4 feet tall) 2R L T, HATHFE DO & L CImean (F 7212
So) Hinsdh B EFHMRL, LaL, (22) offiHIE (21) LFBRIZIX
v, (1) o [fideml & LTRRLZZHTDH % D5
(22b) @ so DEH TR B E LTHAEL T\, T mean OO
X9 WLFTHD Tom 25, BEITS I EZHifRE LT, HEF
TH 5 Jess Il FEah L B bN v, 72, (23b) @ so DI
FEZTFANSGNE V. SO Imeantd (2) @ [SVEL] oflE L
THEIF2ODTH LN, #HmzHE{ =N —Td 5 so 21T Z DHAEIE
N LIZ—HBERTHA ). TDLHICHEZSHE, I mean Eso &IH
Bl 2 8 < L) BRI 2 F o TV 2 DD & ) 72725, Th
T e, MICh so D VERYEH L EBMTE S, TOH
b HRTARIN,

(24) (a) So, you've spent all your money. (Blakemore 1988, 189)

(b) ?I mean, you've spent all your money.

(24) FHCRATRSEDWIR T AW TH S, (24a) O so DFEHIE
W5 22wk S —7 Ty (24b) @ T mean OFENIIARE S o
b LN, So lZIdE T3 2 amEAHIRIT% < TH L Wv2s, I mean
W EREICKATT 2@ 5, [ mean BiNOFE D E PSRN —F —
ThobEMBETEL, TiE (20) DX % so DFO Tl & MEKROHR
AROEIIZ, Tmean T ED L) LT E 2 Fo TWDHDTH A ) H
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4.4 EDL>BFHmEH

(24) OFA 5. ITmean ld. AT HaEE S 9D BRZ BRI
RODLI—H—ThHbILDBHn»b, 2% 0, %frmi#E% P, [ mean
PHNLMEE QL L2E&IZ, (25) L) AF—<IZYPTEIDHTH
2BHZENNKLIESL S,

(25) P I mean Q

COFATAEP L faE, 2% ) I mean EOB OB L IZED X
IBDDTHAHh. iz, MEFIEFHELFO I mean FFHIC L
D, BATWEP A5, Imean DFHIZL )., & FRIBRETENED
IO BEERRODESL ) e $T 43Tl [EVE L] [
bl 2L T [l #3250 I mean DEMD S (25) DAF—~<IC
WHRTHERThbo

(2) Then, you add the peaches — I mean, the apricot.
(Quirk at al. 1985, 1313)

P: you add the peaches
Q: (you add) the apricot

(4) Sally (sincerely): I hope to teach in public schools in New
York, I mean New York public school. (BBC: AOU)
P: I hope to teach in public schools in New York
Q: (I hope to teach at) New York public school

(7) Girl B: I know. But he is only 4 feet tall—1I mean, he is
extremely short. (BBC: ATE)
P: he is only 4 feet tall
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Q: he is extremely short

(2) DEVELOMHIZBWT, & LFOETHEF P I L. I mean
HilZP 2S5V 52 LICX > Tapricot THDEBIEL TS, QD
@1 the apricot 721 7225, [Q: (you add) the apricot] & w9 Z &
%59 T720 (4) OWRLOFEMIZHE WTId, & LT TH 5 Sally
DIATHER P IS LT, ITmean fiid, FFRIZP LTV LI
STy FOWHEIZERLTWS, 2hd QD& EIZ [Q: (I hope to
teach at) New York public school] &\ 9 Z &2 A 9, LTI
mean Z T2 ETIVMMHELRFERE L TWD, EHIT, (7) DR
FOBNIZBWTIE, MERIZHATIEE PICH LT, I mean # H\. Qi
ZHTHILT. POA4 74— FOBEOEI LRV EV) T LE,
REEPRDZE V) LR ETIHROTSE2, 20 @)
b (7)) b, (2 EFERICEE LT O Imean DEHICE D, P OIEREN
e [BIE] 2 [#%] L, T LTHEFICI ) WHERERE %L~ —
Hh—tLTwb,

M DB % NEFF 1L CTAR v, (1) @ [HiEEM] @1 mean D% KL
Thb,

(1) [Tom asks Jess to eat out for lunch]
Tom: Would you like to go out for a bit to eat? I mean, do
you fancy a curry, a Chinese, or an Italian?
(BBC: 0284)
P: Would you like to go out for a bit to eat?

Q: Do you fancy a curry, a Chinese, or an Italian?



D7 XF 1 mean & B 73

FiLFCTHS Tom it WEFTTH S Jess &IFEEND X 5 (TS H
FTWwW5, o TTomiZk5Th Jess I2& > TH, BEIA LI Lk
VRTHBHEN) TV T VA MTHbS, Tom iE I mean FiGIZ & - T,
BRZZEEFHHRICLT, BRI E B 22w Twb, 2%
I mean OFHIZ X Y KA755E P) 6. X HHFHBEOD 2 BN
% (Q ZHMEFIRATLI LT, LTRSS R WM IBIEX 1T
Do Lo T HEFICL VBB ZIGEZMRL TS,

(5) & (6) @ [FH] 1 mean OFIH L THIz,

(5) [Someone is suggesting telling them, who are eating lunch
now|
I don’t want to bother them now. I mean, they are eating.

(BBC: ACB)

P: I don’t want to bother them now.
Q: They are eating.

(6) Ben can open Tom’s safe. I mean he knows the combination.
P: Ben can open Tom’s safe.

Q: He knows the combination.

(5) & (6) b, FELFIEITHRS (P) 23T 5. €L THV T I mean
Fih (Q) 29A5ZLT, POHM - BWELTQAHHILZMHET
IR L. R Q O@ENAZH & TFILEALVEW) BRIV %,
BARMIZ, (5) 155 LFE P (I don’t want to bother them now) & [#
EPICRETAHZDOHEAL LTQ (They are eating) Z3RT %, (6)
KL, 55 LT P (Ben can open Tom’s safe) ®»ZF DR & L T,
Q (he knows the combination) % $2/~R3 %, 2 F 1. I mean O i
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XD, PLQONRMEBREIIRIICT S LI, QOfEHZE LYW
R - BARIICT B 2 L THETIEELZ T 5. Stz iud, LT
O I mean ZEaG 12 & D B & FAHE L FIMER 720 & 0 BARR 2 152
Bhre—h—,hbl vz b,

[ ] ofle L7z ) % (9) bFAKICHMTE 2 THA ),

(8) A: Harry is not tall.
B: On the contrary, she is over 7 feet. I mean, she is over 7
feet. (Fraser 1998, 321)

P: she is over 7 feet.

Q: she is over 7 feet.

Wi LFBoXkirssh (P) LkfiaiomE (Q ERLTHb, L
LA LFRFECHAHEDETIETHERAL T2, & LTI, SBT3
DM % T mean HiTHED R LEHEZ LTnW5bH I LT, BITHIHENE S
ZHRHEFIUZA VI L TH D L) B EFED, 1 mean %5 LT
DIEFHEO N EEFEFITBIEL TS EEZ b5,

(9) [Mother tries to promise her daughter to come back
tomorrow]
Mother: You will come back tomorrow, won't you? I mean,
promise me thatl (BBC: 0756)
P: You will come back tomorrow, won't you?

Q; (You) promise me (that you will come back tomorrow) !

(9) BFAARBIIDTRELES Do LT TH D EHL, BT (P) (12
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X0, WICHHLTRET A L 2MENPD 5. £ LTI mean %5 (Q)
BV, BATHEEONMBEM LI L 2HEFTHLP~OFEETIE R
v A XEE)ETIDHVBIELZRIZEZ TV 5,
@ b (9 bImean DFEHICL D, POMENELSHEE, QI
Y TBIE -] 528 TIDmEL DL LTS, (3) @ (2)
EL L Eb o7 [BIE] Ofl% - Thb,

(3) [Joe, who is a foothall couch for a girls’ team, asks Jess her
position]
Joe: Where do you normally play?
Jess:  In the park.
Joe (sighed): I mean your position.

Jess:  Oh, sorry. Right is best for me. (BBC: 0780)

(3) @I mean JEafild, BIRIWIEGGEE LTOP AR, £ 2 Tl LRI,
RWIIZ P & BRI 5N A 4% P (Jess normally plays in the park,
and might have never played on a pitch) 215 Z &2 %h b, LT
Td 5 Joe ld. I mean %5 (I mean your position) 12X 0. Jess DI
&% (In the park) 25D Z 5 T b Jess DR & Joe DEEP %
MEIE] 952 E127% %, & o T Jessid [Oh sorry. Right is best for
me] LBRETLHI LIRS,

KB EVE ERLEL AW DIS T mean O b FEEIC
A2 <o

(10) [Daniel, who is Morey’s husband, gazed at her almost with

awe and stumbled over his words]
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Daniel: You are ‘- you are --- I mean, the Revered Mores is

a very lucky man, Mrs Morey. (BBC: BP1)
(11) [Barry is making a call to Mr. Mallory to ask for leaving a

message ]

Barry: Mr. Mallory?

Mallory: Speaking

Barry: Could I—I mean—please can I give you a message

for Harriet Shakespeare? (BBC: AC4)

(10) & (11) FIITEATHRE P IIIIRHTIE R Ve 228 voT, (3)
ERZY, ZIhORUMICEZIHINLIHED V. PIIM2LE 2
¥, [you are':- you are'-] % [could "] E\WVWo/Z2dbDTHbH, N
BIIEMRZR LTV AVES>THVW, LA LHEFRIZINS DS
BENTVELEZ LT, MEFEFHELFICMALLOEREZINTAZ LI
%bho TIWHLBIMENIACELHEDHLESL). 2ENPD
HENAEZHZ TS & 513, P (Speaker wants to say something to
hearer) £\WH 2 EIZhA ). T THE TG L FIEREZINT. £
L CImean %562 & D X F1d I mean HiZHEMT 5, 2 s (10)
& (11) ®Imean b, P25 DORHNEZRET 5 L9 ITH & FI2H
ARLTWS, $oTINED I mean DEMAD [MEIE - %] o< —7
— L LTHRIEEL THA I,

DB, WOHR L7 bk 4 72 T mean O, [EIE - #i%] o~
==L LC—MARRRPTRRTHL LEZONDESL I,
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5. #EER

K TlEo% X5 (fillers) & LTSN T&E72 I mean &, [
LOo%RESHETH 5 you know &R L =285, BIEVEHLER OMRLALC
BT, ZOEREELZHE-> TE 72 [ mean BFROERIZLLTOLH
PR TE %,

(26) I mean: P 2S5 DOFRFENED [MEIF - %] 28X, #HE Q
XD 2o [BIE -] 2752812k b

Yamada (2007) I2BWT, EiliOEE, FICEHKERIIHDLL SR
BlE LTt L7z You know & 13587 V). I mean 13556 D IEB7R G
HICHBKYT 2 Tt S HZ L 5L 55 SR TH %0 [P Imean
Q) VI ZAF—=IZBWT, I mean I ZEITHEFE» S OHENE %
BL, LT QITL ) MR HMZ RIS S, 2% ) [BIE - ii%
(adjustment) ] 2§52 L ZHMEFICHMOLLOLY—I—TH 5 L
WA LN TE D,

You know 1% Yamada (2007) Tk L C& 72 & 912, EifOBRNY
i, SWRATEHREZEICHM T 2 SHRHALE LTl L T& 7.
—Ji I'mean ¥, F#EEOEBLEHTHLEE, FLTPAMETIEST
LoV ERBHL TV 2HEROEH VM TH L PEHRTSHLEV)
ETHbo 2F VIZEDOI VRIS 5 L) T LW HH,T
HHH0 % DEATHIETIZ I mean & you know & —HISHFZEA 72 &
N, ZOFENIHE Y PHMEICIZ SN TE TRV, BIE LI DR

ZBWTIE, ZOMEDECDHMHEIZRZTL %,
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FRMENPFEIL 72D TlE R v 12121, you know % I mean
LV DR EFHIX. INH 227 TRV, 2D You see R 1
know. you mean 7 & F 72 HE MOV AICBWTER IR TW
BObDOWNL EADHD, TNLDOREFEERE LTV LT,
BRLHmORMENFELIVWEEZ S,
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